
Disque d equipe

PRODUIT PAR L’OFFICE QUÉBÉCOIS DE LA LANGUE FRANÇAISE

chasseur(-euse) (rabbit)
Joueur de l’équipe qui, en défensive de 
zone, couvre le porteur du disque volant.

échappé (doink)
Fait, pour un joueur à qui une passe est 
destinée, de toucher le disque volant sans 
réussir à l’attraper, celui-ci tombant au sol.

joueur(-euse) en soutien (dump)
Joueur de l’équipe offensive qui se place 
derrière le porteur du disque volant ou  
tout juste à côté de celui-ci, généralement 
pour recevoir une passe si aucun autre 
joueur ne se démarque.

marqueur(-euse) (marker)
Joueur de l’équipe défensive qui couvre  
le porteur du disque volant.

meneur(-euse) de jeu (handler)
Joueur de l’équipe offensive dont  
le rôle principal est d’assurer la possession 
du disque volant et d’orienter l’attaque.

passe à suivre (lead pass)
Passe visant une partie du terrain située 
à l’avant du traceur ou du meneur de jeu, 
qui lui permet de progresser vers la zone 
adverse avant d’attraper le disque volant.

passe au soutien (dump pass)
Passe courte faite au joueur en soutien 
dans le but de relancer l’attaque.

passe-et-va (give-and-go)
Manœuvre offensive où le porteur du 
disque volant fait une passe courte à un 
de ses coéquipiers et se dirige rapidement 
dans un espace libre près de celui-ci  
afin de recevoir à nouveau le disque.

passe longue (huck pass)
Passe dans laquelle le disque volant 
parcourt au moins la moitié de la longueur 
du terrain.

relais (dish)
Passe courte exécutée par un joueur pour 
se départir rapidement du disque volant
et déjouer l’équipe défensive.

traceur(-euse) (cutter)
Joueur de l’équipe offensive qui tente  
de se démarquer pour recevoir une passe 
du porteur du disque volant.

Pour découvrir une multitude d’autres 
informations portant sur la langue française, 
rendez-vous dans la Vitrine linguistique : 
Québec.ca/Vitrine-linguistique.

http://Québec.ca/Vitrinelinguistique

